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1. EINLEITUNG 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen GIANT CONTACT SWITCH SL. Die brandneue CONTACT 

SWITCH SL ist eine leichte Teleskop-Sattelstütze für XC und Gravel. Dank mechanischem Federsystem, Zwei-

Positionen-Betätigung und robuster Bauweise bietet sie sanfte und gleichzeitig effiziente Performance, bei 

minimalem Gewicht – ideal für anspruchsvolle Anstiege und Abfahrten. 

Die Konstruktion ist auf pure Funktionalität reduziert – hohe Position für effizientes Fahren, niedrige 

Position für technische Herausforderungen. Kein Schnickschnack, keine unnötigen Zwischendinger. 

110 mm und 140 mm Hubwegoptionen für die meisten Fahrer. 

Die hochwertige Aluminiumkonstruktion bietet außergewöhnliche Festigkeit bei minimalem Gewicht. 

Titanschrauben und eine neu gestaltete Sattelklemme reduzieren das Gesamtgewicht zusätzlich. 

Schlicht und leicht – mit der GIANT CONTACT SWITCH SL meistern Sie Ihre lokalen Trails wie ein Profi. 

    

⚠ ACHTUNG 

Bitte lesen Sie sorgfältig die Anleitung durch, bevor Sie diese Sattelstütze montieren und benutzen. Wenn Sie 

sich nicht an die Anleitung halten, riskieren Sie Leib und Leben. 

1. Eine Anpassung der Sattelhöhe während der Fahrt kann zur Folge haben, dass Sie die Kontrolle über das 

Fahrrad verlieren. 

2. Fahren Sie nie mit einer Variosattelstütze, die baulich geändert wurde. Solche Modifizierungen führen zum 

Erlöschen der Gewährleistung für das Produkt. 

3. Sind einzelne Bauteile lose, zu fest angezogen, beschädigt oder abgenutzt, kann dies unerwartete 

Fehlfunktionen nach sich ziehen. Prüfen Sie die Sattelstütze von Zeit zu Zeit auf Abnutzung oder 

Beschädigung. Sollten Sie je an der Außenstruktur oder an Bauteilen der Sattelstütze oder einer ihrer 

Komponenten Anzeichen von Abnutzung, Risse oder Dellen bemerken, steigen Sie sofort vom Rad und 

brechen Sie die Fahrt ab. Wenden Sie sich an einen autorisierten GIANT Händler, um die Sattelstütze zu 

inspizieren, zu reparieren oder zu ersetzen. 

4. Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob alle Bolzen der CONTACT SWITCH SL mit dem richtigen Drehmoment 

angezogen sind. 

5. Wenn die Sattelstützenklemme zu stark festgezogen ist, wird die Funktionalität zur Höhenanpassung 

beeinträchtigt. Das empfohlene Drehmoment für die Klemme ist auf der Sattelstützenklemme eingeätzt, 

außerdem finden Sie diese Angabe in der Bedienungsanleitung zu Ihrem Fahrrad. 
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2. BAUTEILE 

➊ Körper der Sattelklemme 

➋ Oberes Rohr 

➌ Kragenring 

➍ Unteres Rohr 

➎ Sattelstützendurchmesser (mm) 

➏ Gesamtlänge 

➐ Produktionsseriennummer 

➑ Halt für Fernbedienungsgehäuse 

 

➊ 

Ⓐ Sattelklemmenmutter (M6) 

Ⓑ Sattelklemme – Aufsatz 

   (7mm / 7x 9mm/ 7x10mm-Schiene)  

Ⓒ Sattelklemme – Untersatz 

   (7mm / 7x 9mm/ 7x10mm-Schiene) 

Ⓓ Dichtkappe 

Ⓔ Remote-Kabeleingang 

Ⓕ Sattelklemmenbolzen (M6-Sechskant),  

 Max. Drehmoment: 6.0 Nm  
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3. TECHNISCHE DATEN 

FEDERWEG: 110MM 

1 Federweg 110mm 

2  Gesamtlänge* 340mm 

3  Max. herausgezogen 260mm 

4  Min. eingeführt 80mm 

5  Durchmesser 30.9mm 

 Gewicht 360 ±10g 

FEDERWEG: 140MM 

1  Federweg 140mm 

2  Gesamtlänge* 390mm 

3 Max. herausgezogen 310mm 

4 Min. eingeführt 80mm 

5 Durchmesser 30.9mm 

 Gewicht 390 ±10g 

 

*Abweichungen von ±5 mm bei der Gesamtlänge sind möglich. 

 

Dies ist normal und liegt im Rahmen der Toleranzen bei der Fertigung.   
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4. BEDIENHEBEL-OPTIONEN 

Dies Bedienhebel sind in verschiedenen Varianten für unterschiedliche Fahrradtypen verfügbar, 

beispielsweise die oben dargestellten. 

Die GIANT CONTACT SWITCH SL ist mit allen Bedienhebeln aus dem GIANT Produktsortiment kompatibel.  

GIANT ROAD DROP-BAR 

REMOTE 
CONTACT SWITCH SL 

GEAR: 150000073 

GEAR: 150000074 GEAR: 150000144 

CONTACT SWITCH AT CONTACT SWITCH CORE GIANT VERTICAL REMOTE 
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5. MONTAGE 

1. (Wenn Sie ein neues Fahrrad zusammenbauen, fahren Sie mit Schritt 2 fort.) Bauen Sie die Sattelstütze und 

den Sattel von dem Fahrrad ab, um mit der Montage der GIANT CONTACT SWITCH SL fortzufahren. 

2. Lösen Sie den hinteren Sattelklemmenbolzen und entfernen Sie ihn. Der Eingang für das Remotekabel 

liegt nun offen. (A) Führen Sie das neue Kabel ein. Führen Sie das Kabel durch die gesamte Stütze, bis es am 

unteren Ende wieder austritt. 

3. Installieren Sie den Sattel zunächst grob in horizontaler Position. Ziehen Sie beide Klemmschrauben 

vorübergehend fest an. (B). 

4. Führen Sie das Kabel der Fernbedienung in die Kabelhülle ein. (C). Positionieren Sie dann die Endkappe 

am Kabel-Stopp, am unteren Ende der Stütze. (D). 

5. Bringen Sie eine dünne Schicht der Friktionspaste auf die Stütze auf oder verteilen Sie sie im Sitzrohr des 

Rahmens. (E). Führen Sie die Sattelstütze in das Sitzrohr bis etwa zur Mitte, zwischen der Markierung für die 

minimale Einführung und dem Kragenring ein und ziehen Sie dann die Sattelstützenklemme mit dem 

angegebenen Drehmoment fest.* Wenn die Sattelstützenklemme zu stark festgezogen ist, kann dies die 

Funktionalität der Sattelstütze beeinträchtigen. 

 

*Sollten die Drehmomentwerte auf der Sattelstütze von den Empfehlungen des Rahmenherstellers 

abweichen, wählen Sie den niedrigeren der beiden Werte. 

6. Führen Sie das Kabel mit dem Fernbedienungsleitung, entsprechend der Anleitung des Rahmenherstellers 

durch den Rahmen. 

A B C D 

E F G H 
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⚠ ACHTUNG 

Es kann erforderlich sein, die Kurbel und Tretlagerteile zu entfernen, bevor das Kabel im Rahmen verlegt 

werden kann. Bitte wenden Sie sich an einen autorisierten Giant-Händler, um Unterstützung zu erhalten. 

7. Montieren Sie den Fernbedienungshebel. 

7.1 Montieren Sie den Hebel am Lenker und ziehen Sie ihn mit einem 3 mm-Inbusschlüssel fest. 

Empfohlenes Drehmoment: 3 Nm  

7.2 Führen Sie das Kabel durch das Klemmstück und setzen Sie das Kabelhülle sicher ein. 

7.3 Ziehen Sie das Kabel fest und stellen Sie sicher, dass die Sattelstütze, die Kabelhülle, das Klemmstück 

und der Bedienhebel korrekt angebracht sind. 

7.4 Ziehen Sie die Klemmschraube mit einem 3-mm-Inbusschlüssel fest. Empfohlenes Drehmoment: 

1,2 Nm (F) 

7.5 Schneiden Sie überschüssiges Kabel ab. 

⚠ ACHTUNG 

Bringen Sie am Kabelende eine Kabelendhülse an, um Verletzungen durch das scharfe Kabelende zu 

vermeiden und zu verhindern, dass das Kabel ausfranst. 

8. Betätigen Sie die Fernbedienung und prüfen Sie, ob das Umschalten zwischen der oberen und der unteren 

Position wie erwartet funktioniert. (G) 

9. Passen Sie die Sattelhöhe an die gewünschte Höhe an und beachten Sie dabei die erforderliche minimale 

Einstecktiefe. Ziehen Sie alle Befestigungselemente mit dem erforderlichen Drehmoment fest. (H) 

⚠ ACHTUNG 

Fahren Sie nicht mit dem Fahrrad, wenn die Höhenanpassung der Sattelstütze nicht reibungslos 

funktioniert.  

Fahren Sie nicht mit dem Fahrrad, wenn die minimale Einstecktiefe nicht erreicht wird. Wenn die 

Stütze nicht weit genug eingeführt ist, kann dies zu einer plötzlichen Störung führen, die Schaden an 

Leib und Leben zur Folge haben kann. 

Bitte wenden Sie sich an ein autorisiertes GIANT Service Center, um weitere Informationen zu 

erhalten. 
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6. BETRIEB  

⚠ ACHTUNG 

Eine Höhenanpassung der Sattelstütze während der Fahrt kann zur Folge haben, dass Sie die Kontrolle über 

das Fahrrad verlieren. 

So senken Sie den Sattel ab: Drücken Sie den Hebel der Fernsteuerung und drücken Sie den Sattel 

(ggf. darauf sitzend) herunter, bis die voreingestellte untere Sattelhöhe erreicht ist. Lassen Sie den Hebel 

dann wieder los.  

Bitte beachten Sie, dass die CONTACT SWITCH SL so konzipiert ist, dass sie entweder in der oben 

oder in der unteren Position ist. Falls der Hebel der Fernbedienung losgelassen wird, bevor der 

Sattel seine untere Position erreicht hat, bewegt sich die Sattelstütze wieder in die obere Position.  

So fahren Sie den Sattel hoch: Entlasten Sie den Sattel vollständig und drücken Sie dann den Hebel 

der Fernbedienung, bis der Sattel wieder maximal ausgefahren ist und die obere Position erreicht hat. 

Lassen Sie den Hebel dann wieder los. 

7. WARTUNG UND PROBLEMBEHANDLUNG 

Nach den ersten Touren tritt möglicherweise eine geringe Menge Schmierfett im Bereich des Kragenrings 

aus, dies ist normal. Wischen Sie das ausgetretene Schmierfett ggf. ab. 

Um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten, reinigen Sie bitte die Außenseite entweder vor oder nach 

jeder Fahrt. Verwenden Sie milde Seifenlauge, um Schmutz oder Staub zu entfernen. Das Abspülen mit einem 

normalen Gartenschlauch beeinträchtigt die Lebensdauer des Produkts nicht. Hochdruckreiniger sollten 

jedoch vermieden werden, um das Eindringen von Wasser zu verhindern. 

Sollte die Teleskopstütze nicht mehr reibungslos funktionieren, oder sich die Einbaulage im Laufe der Zeit 

verändert haben (in den meisten Fällen tiefer als zuvor), kann eine schnelle Neuinstallation Abhilfe schaffen. 
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Dank ihres einfachen Designs kann die GIANT CONTACT SWITCH SL-Teleskopsattelstütze gewartet werden, 

um ihre Leistung dauerhaft zu erhalten. Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihren 

autorisierten Giant-Händler vor Ort. 

Empfohlenes Wartungsintervall: Führen Sie einmal jährlich eine Grundwartung und eine 

Kartuschenwartung durch. 

Maßnahme 

Vor und 

nach 

jeder Fahrt 

1 Jahr 

Nutzung 
Wackeln Absenken Verklemmt 

Reinigung, Inspektion 
✔     

Wenden Sie sich für 

einen Service an einen 

autorisierten GIANT-

Händler 

 ✔ ✔ ✔ ✔ 
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8. GIANT EINGESCHRÄNKTE GARANTIE 

Giant garantiert den GIANT CONTACT SWITCH SL für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum nur 

für den Erstbesitzer. 

ERFORDERLICHE MONTAGE BEIM KAUF 

Diese Garantie gilt nur für dieses Produkt, wenn es neu bei einem autorisierten Giant- oder Liv-Händler 

gekauft und zum Zeitpunkt des Kaufs von diesem Händler zusammengebaut wurde. 

EINGESCHRÄNKTES RECHTSMITTEL 

Sofern nicht anders angegeben, beschränkt sich das einzige Rechtsmittel im Rahmen der oben genannten 

Garantie oder einer stillschweigenden Garantie auf den Ersatz defekter Teile durch gleichwertige oder 

höherwertige Teile nach alleinigem Ermessen von Giant. Diese Garantie gilt ab dem Kaufdatum, gilt nur für 

den Erstbesitzer und ist nicht übertragbar. Giant haftet in keinem Fall für direkte, zufällige oder 

Folgeschäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schäden aufgrund von Personenschäden, 

Sachschäden oder wirtschaftlichen Verlusten, unabhängig davon, ob diese auf Vertrag, Garantie, 

Fahrlässigkeit, Produkthaftung oder einer anderen Theorie beruhen. 

AUSSCHLÜSSE 

Die obige Garantie oder jede stillschweigende Garantie deckt Folgendes nicht ab: 

– Normaler Verschleiß an Teilen, sofern keine Montage- oder Materialfehler vorliegen. 

– Produkte, die nicht von einem autorisierten Giant-Händler gewartet wurden. 

– Veränderungen des Produkts gegenüber seinem Originalzustand. 

– Verwendung dieses Produkts für ungewöhnliche, wettbewerbsorientierte und/oder 

kommerzielle Aktivitäten oder für andere Zwecke als die, für die dieses Produkt entwickelt 

wurde. 

– Schäden, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen. 

– Lack-, Lack- und Aufkleberschäden, die durch die Teilnahme an Wettbewerben, Sprüngen, 

Abfahrten und/oder Training für solche Aktivitäten oder Veranstaltungen oder durch die 

Einwirkung oder den Betrieb des Produkts unter erschwerten Bedingungen oder Klimazonen 

entstehen. 

– Arbeitskosten für den Austausch oder die Umstellung von Teilen. 

Sofern in dieser Garantie nichts anderes vorgesehen ist und vorbehaltlich aller zusätzlichen Garantien, haften 



|GERMAN| GIANT CONTACT SWITCH SL ANLEITUNG 

11 

 

Giant und seine Mitarbeiter und Vertreter nicht für Verluste oder Schäden jeglicher Art (einschließlich 

zufälliger und Folgeschäden oder Schäden, die durch Fahrlässigkeit oder Nichterfüllung verursacht wurden), 

die sich aus Giant ergeben oder diese betreffen Produkt. 

Giant übernimmt keine weiteren Garantien, weder ausdrücklich noch stillschweigend. Alle stillschweigenden 

Garantien, einschließlich der Garantien der Marktgängigkeit und Eignung für einen bestimmten Zweck, sind 

zeitlich auf die Dauer der oben genannten ausdrücklichen Garantien beschränkt. 

Jeder Anspruch auf diese Garantie muss über einen autorisierten Giant-Händler oder -Distributor geltend 

gemacht werden. Für die Bearbeitung eines Garantieanspruchs ist der Kaufbeleg oder ein anderer Nachweis 

des Kaufdatums erforderlich. Für Ansprüche außerhalb des Kauflandes können Gebühren und zusätzliche 

Einschränkungen anfallen. Die Garantiedauer und Einzelheiten können je nach Land unterschiedlich sein. 

Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, möglicherweise haben Sie aber auch andere 

Rechte, die von Ort zu Ort unterschiedlich sein können. DIESE GARANTIE BEEINTRÄCHTIGT IHRE 

GESETZLICHEN RECHTE NICHT. 

SERVICE-ZENTREN 

Um einen Giant-Händler in Ihrer Nähe zu finden, besuchen Sie bitte: www.giant-bicycles.com 


